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Julius középén í ̂ ...z az újszülött királyfi 
ünnepélyes keresztelője
Hálaadó istentiszteletek Szubotieán

Eledből jelentik: A gyönyörű szlovéniai fürdő
hely a felséges uralkodópár harmadik gyermekének 
megszületése óta örömmámorban úszik. A házakat 
nyomban az örvendetes családi esemény megtörtén
te után fellobogózták és Bled zászlódiszben ünnepel
te meg , az újszülött királyfi előzetes keresztelésének 
szertartását. Az ünnepélyes keresztelőt, mint beava
tott forrásból származó hírek közlik, nem fogják 
nyomban megtartani és minden valószinüség amel
lett szól. hogy

a keresztelési szertartás jullus közepe táján 
fog megtörténni.

A keresztelőt, amely örömünnepe lesz az egész or
szágnak, nagyszabásúra tervezik és a királyi pár har
madik gyermekének megkeresztclése nemzeti ünnep 
lesz.

\ A keresztelőt a blédi Szuhobor-kastélvban a 
felséges Uralkodópár rezidenciájában fogják

megtartani.
Az eddigi jelek szerint a Yorki herceg valószínűleg 
nem jön személyesen a keresztelési ünnepségre és 
minden jel arra mutat, hogy a fenséges keresztapát 
Kenard beogradi angol követ fogja a keresztelőn kép
viselni.

Pavle királyfi megszületéséről az udvari törvé
nyeknek megfelelően vasárnap délelőtt kiállították a 
jegyzőkönyvet, amelyet őfelsége Alekszandar király 
Zslvkovicr Petár miniszterelnök és Srskics Milán 
igazságügymíijisztcr, mint az állami pecsét őre Írtak 
alá. A jegyzőkönyv megállapítja, hogy őfelsége Má
ria királyné junius 29-ikán 23 óra 40 perckor fiú
gyermeknek adott életet, a gyermek egészséges és a 
felséges anya állapota is kielégítő.

»Meg egy Totniszlávot kaptam«
Az örvendetes családi eseményt közvetlenül meg

előző órákról a következő részletek kerültek nyilvá
nosságra:

őfelsége Mária királyné pénteken délután auto- 
mohilkiránduiást tett Bohinjére. A kirándulásról való 
visszatérte után a felséges asszony édesanyja, Mária 
román királyné és testvére, llecna román királyi 
hercegnő társaságában megvacsorázott, majd a ki
rályi kastélyban megtartott mozgófényképelöadást 
nézte végig. Negvven perccel a mozielőadás bcíeje- 
z '-a  után született meg a királyi pár harmadik gyer
meke.

A családi öröm megtörténte után a bledi udvari 
marsallátus táviratilag hívta ki a Suhovor kastélyba 
Jankovlcs Dimltrije szlovéniai pravoszláv püspököt, 
aki az előzetes keresztelési szertartást végezte.

Az ulszü’ctt ki'á'yii az c'ü? ics k é ré s z iü l  a
Péter-Pól nap emiébé'e nyerte a Pavle nevei, 
őfensége Péter trónörökös öröme leírhatatlan volt.

amikor hírül adták neki, hogy kis testvére születeti 
A fenséges gyermek örömtől ragyogó arccal fo'dult 
Pogácsáik őrnagyhoz, a blédi királyi udvartartás igaz
gatójához és elragadó gyermeki bájjal mondta neki:

— Jaj de örülök, meg egy Tomlszldvot kaptam. 
őfensége a trónörökös már el is készítette újszü

lött öccse számára az első ajándékot: egy selyemből
készült miniatűr nemzeti lobogót.

Az előzetes keresztelő szertartása után a királyi 
kastélyban ünnepi ebéd volt, amelyen Jankovics sz’o- 
véniai pravoszláv püspök Dlidenacu román ezredes és 
Hartwig kisasszony, a volt beogradi orosz követ leá
nya is résztvettek.

Szubotica öröme
A királyi családban történt örvendetes családi ese

mény, mint már jelentettük, az egész országban és a 
Vajdaság lakossága körében is általános nagy örömet 
és lelkesedést keltett. Mindazokban a községekben és 
városokban, ahol szombaton nem voltak hálaadó isten
tiszteletek, vasárnap tartottak minden felekezet tem
plomában hálaadó istentiszteletet

SW

SZUBOTICA, 1929. JULIUS 1.

HÉTFŐ

Szubotieán is vasárnap volt hálaadó istentisztelet 
minden felekezet templomában. Az istentiszteleteken 
megjelentek a polgári és ka’onai hatóságok vezetői és 
a hívők nagyszámban. A felekezetek papjai magas- 
szárnyalísu beszédekben méltatták az esemény je
lentőségét.

Igen sok hódoló táviratot is küldtek a királyi csa
ládnak.

A Felsőbácskai Gyárosok Szövetsége a következő 
táviratot intézte a kabinetirodához.

A ml szeretett királyi házunkat ért örvendetes 
családi esemény alkalmából hódolattelles szeren- 
csekivánatpinkat küldtük kérve, hogy azt legfel
sőbb helyen kifejezésre Juttatni méltóztassék.

Az elnökség.
■ T

Hét napon át hányódott az óceánon 
a Numancia

an leírhatatlan örömet keltett a spanyol hidroplán 
megmentésének híre

Londonból jelentik: A Numancia megmentésének 
részleteiről az Eagle anyahajó szikratáv iratban kül
dött jelentést Londonba. A jelentés szerint

a repülőgép rendkívül erős viharba került, 
a gépet áthatolhatatlan felhö'ömegek vették körül, 
úgyhogy Frar.co őrnagy a hidroplán pilótája elvesz
tette tájékozódását és

a koromoctétsésben tulrc mlí az Azorl-szige- 
teken.

A vihar folytán a gép kénytelen volt lebocsájtkoz- 
ib a tengerre és Franco őrnagy, amikor már kétség
telenné vált, hogy a sötétségben tulrepiilte az Azori- 
Síir.e csoportot, visszafordult, hogy a tengerszinen 
érje cl az ismét a szigeteket. A kísérlet azonban nem 
járt sikerrel, mert időközben elfogyott a hidroplán 
bcnizinkészlcte.

Kommunisták zavarták meg a pozsonyi 
giinimigyári robbanás áldozatainak temetését
4 gyászoló tömeg meg akart lincselni egy kommunista képviselőt, aki 

a nyitott síroknál agitációs beszédet tartott

Pozsonyból jelentik: A gumlgyári katasztrófa ál
dozatait vasárnap délelőtt temették el,impozáns rész
vét mellett. Úgyszólván az egész város kivonult a te
metőbe, de

a temető környékét is ellepte a gyászoló kö
zönség,

úgyhogy hozzávetőleges becslés szerint mintegy ti
zenötezer ember kisérte el utolsó útjukra a szerencsét
lenül járt munkásokat.

A temetésen izgalmas jelenetek játszódtak le. 
Ugyanis szocialista és kommunista agitátorok fura- 
kodtak a gyászol.) sokaságba és

Izgató tartalmú röpcédulákat osztogattak a 
tömeg között

A temetési szertartás után váratlanul odalépett 
a nyitott sirok egyikéhez dr. Steiner Sándor kommu

ez autóklub szuboticai szekciója ugyancsak táv
iratot intézett a kabinetirodához. A távirat szövege a 
következő:

Abból az örvendetes alkalomból, hogy ő fel
sége a királyné, a ml magas védnökilnkt gyer
meknek adott életet, legszlvétyescbb hódolattelles 
szcrencsckivánatait küldi az autóklub szuboticai 
szckctóla.

Az elnökség.

Ezenkívül még több szuboticai testület és társadal
mi egyesület küldött hódoló táviratot.

Noviszad zászlódiszben 
Noviszadról jelentik: Az uralkodó család harma

dik fiúgyermekének születése alkalmából Noviszad 
városa ünneplő külsőt öltött. A házakat fellobogózták 
és vasárnap délelőtt valamennyi felekezet templomá
ban hálaadó istentiszteleteket tartottak, amelyeken 
megjelentek a katonai és polgári hatóságok vezetői. 
A püspöki templomban tartott misét Irlnej püspök ce
lebrálta fényes segédlettel.
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A Numancia junius 22-ikén szállt le a ten
gerre és egészen junius 29-ig, tehát hét teljes 
napig volt a hullámok játéka a spanyol hldro- 

plán.
Mint Madridból Jelentik, a Numancia megmenté

sének hire leirhatatlan örömet keltett a spanyol fő
városban. A házakat a gép megtalálásának hírére fel
lobogózták és vasárnap egész nap lelkes csoportok 
járták az uccákat, a repülőgép pilótáit és a megmen
teket éltetve.

Vasárnap délben egy nagyobb tömeg a mad
ridi angol nagykövetség épülete elé vonult és 
lelkesen éljenezte Angliát és az angol nagy

követet
abból az alkalomból, hogy a válságos helyzetbe ju
tott spanyol hidroplánt angol hajó mentette meg.

nista képviselő és a tragikus eseményt izgató beszéd 
tartására használta fel. Az összegyűlt tömeget mély
ségesen felháborította a kommunista képviselő eljárá
sa és izgatott kiáltások röpködtek a szónok felé:

— Szégyelje magát, kegyeletsértő gazember!
A tömeg rárontott a képviselőre és ütlegelni kezd

te. A jelenlevő
rendőrök nyomban közbeléptek és körülvet
ték a kommunista képviselőt, akit azonban csak 
nagynehezen sikerült megmenteni a incglln- 

cseléstttl,
Steiner dr.-t őrizetbe vették.

A gumigyári katasztrófa kórházban ápolt sebe
sültjei közül vasárnap ketten ismét meghaltak. Két 
sebesült állapota pedig olyan válságos, hogy az orvo
sok már lemondtak róluk.
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Tovább folytatják a nyomozást dr, Singer Adolf 
orvos ellen elkövetett merénylet ügyében

Cankovics Miodrág rendőrkapitány kihallgatta a merénylő 
asszonyt és a megtámadott orvost

Dr. Singer Adolf szuboticai orvos, ellen elköve
tett revolveres merénylet ügyébe» a rendörsíáS to
vább folytatja a nyomozást.

Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy, 
a hétmilllinéteres forgópisztoly íblytija átfúrta 
•x  orvos kabátfát, de szerencséremegakadt

a nadrágtartó bőrlapjában 
és csak gyenge horzsolást idézett elő.

Turanov Lázár rendőrkapitány vasárnap reggel 
az ügy iratait átadta Cankovics Miodrag rendőrka
pitánynak, a bűnügyi osztály vezetőjének, aki vasár
nap délelőtt kihallgatta özvegy Molnáráé Erdődi Etel
kát, ajd részletes beismerő vallomást tett. Cankovics 
Miodrag rendőrkapitány vasárnap délután kihallgat
ta dr. Singer Adolfot is.

Az orvos elmondotta, hogy telefonon hivták ki 
a Pctrogradsírka ucca 19. számú házba és nem is 
sejtette, hogy volt ápolónője, akit néhány hónappal 
ezelőtt bocsátott el a szolgálatából, ott leselkedik rá. 
Kijelentette, hogy

Vrbász győzött a szuboticai tenniszklub ellen, 
Szombor megverte a palicsi tenniszklubot

Vasárnap délután játszották le Szubotlcán a vá
rosligeti pályákon a Vrbaszi Tcnnisz Klub és a szubo
ticai »Kék-Fehér« tenniszklub közötti Ertl-serlegmér- 
kózést. A meccset, amely öt férfi egyesből és két 
férfi párosból áll a favorit Kék-fehérekkel szemben a 
vrbasziak nyerték.

A verseny rendkívül érdekes lefolyású volt és ní
vós, izgalmas küzdelmeket hozott, amelyekben a 
vrbasziak Jobbaknak bizonyultak és igy megérdemel
ten nyerték meg a mérkőzést. A Kék-fehérek nélkü
lözték Berényit, aki sérülése miatt nem játszhatott és 
Horvácki cs Grad kivételével valamennyi szuboticai 
játékos indiszpozicióval küzdött. A szuboticaiak kö
zül egyébként leginkább Horvácki játékát kell kiemel
ni. Biztos labdafogásával és nagyszerű taktikai érzé
kével és a fiatalokat felülmúló gyorsaságával és 
ambíciójával a szuboticai együttes leghasznosabb tag
ja volt.

A vendégcsapat győzelmét a két Hauslohner test
vét szerezte meg; Hauslohner Béla 'Tuflnlrözott, jó 
technikájú és rendkívül nyugodt játékos, aki nehéz 
küzdelemben ugyan, de biztosan verte a szuboticaiak 
legjobb játékosát, Kovácsot Különösen netz-játéka 
fejlett, öccse fiatal, igen tehetséges játékos, aki még 
nagyon szép eredményt fog elérni. Lapos, rendkívül 
éles drive-jai tűntek ki.

Nagy ünnepségek voltak Apatinban a tűzoltó- 
testület ötvenéves jubileumán

Matkovics Dobrica bácskai főispán is résztvett az ünnepségen — Klicin Mitál 
választották meg a Vajdasági Tüzoltószövetség elnökévé

Apatinból jelentik: Az apatini önkéntes tűzoltó-, 
egyesület ötvenéves fennállásának nagyszabású jubi- 
láris ünnepségei pénteken este kezdődtek, amikor is 
Dellln ’Frigycsné zászlóanya lakása elölt a tűzoltóság 
szerenádot ad. A fáklyásmenetben résztvettek a péntek 
estig megérkezett tüzoltótestülctek három zenekarral, 
valamint az apatini férfidalcgylet. A szerenád után 
Bischof Antal római katholikus lelkész üdvözlő beszé
det intézett a zászlúanyához, aki rövid beszédben meg
köszönte az üdvözlő szavakat. Utána százötven té ri-! 
tékes vacsora volt Dollin Frigyes tiizoltófőparancsnok 
házában. A vacsorán résztvettek az apatini tűzoltósá
gon és a vendég tűzoltókon kívül Apatln társadalmi 
életének vezetői.

Szombaton érkezett meg dr. Teleki István tűzoltó- 
szövetségi alelnök Weigand Lőrinc és Piszarev Bori- 
voj szövetségi titkárok kíséretében. Ugyanekkor érkez
tek meg a Vajdaság összes tilzfeltigyclől, továbbá a 
szontai, doroszlovól, hogojevói, oszijeki, szvilojevól, 
dalli, sztapári, mokrini, vinkoveii, hezdánl, Ivankovói és 
sztaratukovói tűzoltóságok zenekarral. Ezenkívül meg
érkeztek a szombori, gákovói, csonopljai, palánkai, fu- 
taki, vclikibccskereki, velikakikindal, sztaribecseji vala
mint a baranyai tüzoltótestülctek küldöttségei is.

Reggel fél nyolc órakor zászlószcníelcs volt, amely 
alkalommal az apatini tűzoltóság ötvenéves zászlóját 
újból felszentelték. A Zászlószentelés után a tűzoltó- 
testületek a vásártérre vonultak, ahol Bischof Antal 
katholikus lelkész ünnepi misét celebrált.

Délelőtt 11 órakor érkezett meg Matkovics Dob
rica bácskai tartományi főispán és Klicln Mita bácskai
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nem tudja, ml vezérelte az asszonyt a merény
let elkövetésében.

Amikor Mess Józsefné lakásába belépett, észrevétle
nül mögötte termett Molnáráé és szó nélkül rálött.

Héttőn Cankovics Miodrag rendőrkapitány tanú
kihallgatásokat fog eszközölni és azt igyekeznek 
megállapítani, hogy milyen okok késztették a volt 
ápolónőt a merénylet elkövetésére. Az asszonynak a 
rendőrségen tett vallomása olyan zavaros, hogy ab
ból nem lehet megállapítani a bűntény valódi . okát. 
Molnárné a vasárnapi kihallgatása alkalmával is azt 
állította, hogy követelése volt az orvostól, amelyet 
nem tudott behajtani és ezért eszelte ki, hogy egy 
idegen lakásba hivatja. Kijelentette, hogy nem akar
ta az orvost megölni, csak meg akarta ijeszteni és 
azt állítja, hogy izgatottságában nem vette észre, 
hogy a fegyver csöve az orvos felé Irányul.

Hétfőn a rendőrség valószínűleg befejezi ebben 
az ügyben a nyomozást és Molnárnét kedden átad
ják az ügyészségnek.

Az öt egyes mérkőzés közül Vrbasz hármat, Szu- 
botlca kettőt nyert, nílg a párosok közül egyben Szu- 
boticáé, egyben Vrbaszé volt a győzelem. Az eredmény 
tehát 4:3 Vrbasz javára.

Részletes eredmények:
Grad (Szubotica)—Abadics 6:2, 6:3
Freund (Vrhasz)—Víg 6:0, 4:6, 6:1
Horvácki (Szubotica)—dr. Hacker 6:0, 6:3
Hauslohner IL (Vrbasz)—Taupert 6:1, 3:6, 6:4
Hauslohner I. (Vrbasz)—Kovács 6:8, 6:2, 6:1
Huslohner I., Hauslohner II.—Grad, Vig 6:2, 6:3
Horvácki, Taupert—Freund, Abadics 6:3, 6:1, 6:4 

*
Szombaton játszották le Palicson Palics és Szom

bor között a legutóbb lejátszott Hartmanan-serleg- 
mérkőzés, elmaradt döntőjét. A meccs, mint ismeretes 
a:5 arányban félbemaradt, illetve a döntő küzdelmet, 
amelyet Konyoyies, Gradjanszki—Kis, Krammcr ját
szottak 6:1, 4:6, 11:11 állás után a Sötétség miatt 
félbe kellett szakítani. i

A döntő meccset szombaton megismételték és a 
szombori pár 6:4, 6:3 arányban győzött és igy Szom
bor 6:5 arányban megnyerte a mérkőzést.

Az eredmények következtében Szubotica az Ertl- 
scrlcg, Palics a Hartmann-serlegmérközésekből ki
esett.

tartományi komeszár, az ünnepség két fővédnöke. A 
védnököket dr. Teleki alelnök üdvözölte. Ezután a ven
dégek a községháza előtti díszpáholyba vonultak és 
onnan nézték a tiizö'tóság diszíclvonulását.

A diszielvonulás után az apatini községháza ta
nácstermében tartotta meg az apatini jubiláris tűzoltó- 
testület közgyűlését. A közgyűlésen Matkovics Dob
rica főispán ünnepélyes szavakban jelentette be a ki
rályi házban bekövetkezett örvendetes családi ese
ményt. Dr. Teleki alelnök ezután megnyitotta a dísz
közgyűlést és hódolatteljes szavakkal indítványt ter
jesztett elő, hogy a díszközgyűlés kűld/ön üdvözlő táv
iratot ölclségciknck a királynak és a királynénak, 
amit a közgyűlés lelkes éljenzéssel elfogadott. A táv
iratot nyomban cl is küldölték.

Ezután felolvasták Kleiner Ferenc igazgató-tani- 
tó rendkívül érdekes jelentését az apatini tűzoltóság 
ötvenéves működéséről. Ez a jelentés felölelte a jubi
láns tűzoltóság ötvenéves fennállása alatt történt 
minden nevezetesebb eseményt. Majd dr. Teleki ün
nepélyes formák között átadta az apatini tűzoltóság 
ajándékát három ötven év óta szolgáló tűzoltónak. 
Schwager Lajos és Hátik János czüstplakettet kap
tak, míg Kircholer Llpót ezüst cigarettatartót. Az 
ünnepély után ötszáz terítékű bankett volt, amelyen 
az első felköszöntőt Matkovics Iiobr’.ca tartományi 
főispán mondotta a királyi pár egészségére. Az ün
nepi lakoma közönsége állva hallgat la a Ielköszön- 
tői és végül hosszasan és lelkesen éilencztc a királyi 
párt és a királyi családot. Utána De'lln Frigyes tüz- 
oltófőparanesnok meleg szavakkal üdvözölte a főis
pánt, a tartományi komeszárt és a többi vendégeket.

1929. Julius í.

Majd Klicln Mita mondott hatásos felköszöntőt. Be
széltek még Kupp Sándor főszolgabíró és Speiser 
József községi bíró.

Vasárnap reggel érkezett meg huszonegy ver
senyző egyesület, amelyeket ünnepélyesen fogadta..

Reggel kilenc órakor tartotta rendes közgyűlé
sét a Vajdasági Tüzoltószövetség, dr. Teleki elnök
letével. A közgyűlés megnyitása után dr. 1 c.e.tt in
dítványozta, hogy hódolattelics üdvözlő táviratot in
tézzenek őfelségéhez. Ezután az elnök bejelentette, 
hogy Rál'.cs Szvctiszláv , a szövetség cdd'.gt elnöke 
állásáról lemondott. A közgyűlés erre Klient Mita tar
tományi komeszdrt választotta meg a szövetség cl- 
„Sk-'vé Ezután Piszarev Borivaj titkár előterjesztet
te a szövetség évi jelentését, amit tudomásul vettek, 
majd a zárszámadásokat és költségvetést , a férge 
tek elő, amelyet a közgyűlés egyhangúlag clmgacrít.

A közgyűlés után délelőtt 11 órakor mogiCMőn- 
dött a verseny, amelyben 21 csapat vett reszt. Ez .e 
közül 15 egylet kocsiíecskcndöversenybcn vett reszt 
és hat mozdonyfccskendőversenybcn. , A, ve.senyét 
egész napon át folytak és az eredménye,set a k.so 
esti órákig még nem hirdették ki.
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A szociálpolitikai miniszter 
fokozott védelemben részesíti 

a vajdasági mezőgazdasági 
munkásokat

Biztosítani kell a mezőgazdasági munkás
ság ellátását a következő aratásra is
A szociálpolitikai miniszter most adta ki a végre

hajtási utasítást a közelmúltban megjelent rendelethez, 
amely a vajdasági mezőgazdasági munkások védelmire 
vonatkozik. A végrehajtási utasítás szerint a mező
gazdasági munkaerőknek az idei aratásokon való al
kalmaztatásánál ez évben is érvényes az a rendelet, 
amelyet az előző szociálpolitikai miniszter múlt évi 
junius 26-ikán 6994. szám alatt adott ki.

Az ezzel a rendelettel kapcsolatos végrehajtási 
utasítás olyképen intézkedik, hogy a helyi hatóságok 
kötelesek különös figyelemmel kísérni a vajdasági 
mezőgazdasági munkások helyzetét és gyűjteni azokat 
az adatokat, amelyek a vajdasági mezőgazdasági 
munkásság munkaviszonyainak rendezésénél szüksége
sek, mert a miniszter a mezőgazdasági munkások hely
zetére, szociális, gazdasági és nemzetiségi szempon
tokból igen nagy gondot kivan fordítani.

A végrehajtási utasítás figyelmezteti a hatóságo
kat, hogy a legnagyobb körültekintéssel kell ügyelni 
arra, hogy lehetőség szerint elsősorban'helybeli mun
kások nyerjenek alkalmaztatást, különösen azok, akik
nek nincsen saját földjük és csak másodsorban azok, 
akik más vidékről jöttek. Kivételt képeznek a passzív 
vidékekről jött munkások, ha azoknak helyzete súlyo
sabb a helyi munkásoknál és ha azok olyan szakmun
kások, akiknek alkalmaztatását az illető vidék, vagy 
tartomány, vagy az állam különös érdeke megköveteli.

Tekintettel a mezőgazdasági munkások számára és 
a munkaalkalom korlátozott voltára, a miniszter súlyt 
helyez arra, hogy a munka a munkások között igaz
ságosan legyen felosztva. A munkások természetbeni 
járandóságának megállapításánál figyelemmel kell len
ni a mezőgazdasági munkások családjainak élelmezé
sére és a munkás és családja számára biztosítani kell 
az élelmet a következő aratásig, miért is a szerződő 
felek megállapodásánál ügyelni kell a helyi szokások
ra, hogy ezáltal minden felesleges vita elkerülhető le
gyen és a mezőgazdasági munka zavartalanul foly
hasson.

A miniszter utasítja a hatóságokat, hogy álla
pítsák meg a munkásság bérének és egyéb járandó
ságainak minimumát, amelyet a munkáscsalád létbiz- 
tositása érdekében feltétlenül be kell tartani. Ezen
kívül meg kell állapítani minden munkanemre a tény
leges létminimumot.

Olyan helyeken, ahol szokásban van, hogy a 
munkások részjövedelmükön kivid készpénzt cs élel- 
m'szert kapnak, ügyelni kell arra, hogy a járandó
ságok úgy legyenek megállapítva, hogy azok megfe
leljenek a részjövedelcmre dolgozó munkások járan
dóságainak. Alapul a mezőgazdasági termékek és 
élelmiszerek kicsinyben! árát kell venni, még pedig 
azokat az árakat, amelyek tzévi január elsejétől -u 
aratás megkezdéséig érvényben voltak. Az illetékes 
munkásbiztositó pénztárnál a cséplőgépnél alkalma
zott munkásokat be kell jelenteni és minden cséplő
gépnél egy szabályszerű kézi gyógyszertárnak kell 
készenlétben lenni. Ha a cséplögépmunkánál baleset 
történik, a csép'őgfiptulajdonos köteles gyors orvosi 
segélyről gondoskodni. A balesetek csökkentéso érde
kében korlátozni kell a cséplőgépmunkások munka
idejét, amely reggel három óra elölt nem kezdődhe
tik és este nyolc órán túl nem tarthat, de természe
tesen a munkásoknak biztosítani kell a szükséges pi
henési időt és a szokásos felváltást.

A szerződés feltételeinek betartását egy a köz
ségi bíróból, két munkaadóból és két munkásból álló 
bizottság ellenőrzi. A bírót a bizottságban a községi 
jegyző is helyettesítheti. Ez a bizottság gondosko
dik a munkások szabályos és célszerű alkalmazta
tásáról és ez a bizottság dönt a szerződő felek kö
zött felmerült vitás esetekben Is.
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Károlyi Mihályné örökölte 
Andrássy gróf birtokának 

negyedrészét
Hogyan oszlik meg a hatalmas vagyon?

Debrecenből jelentik: A debreceni királyi ítélő
tábla legutóbb feloldotta Andrássy Gyula gróf lisza- 
dobi hitbizományát. Közel féléve indult meg a peres 
eljárás, amely most Andrássy Gyula grófra kedvező 
ítélettel végződött.

Andrássy Gyula grófot érdekes körülmény kész
tette a tiszadobi hitbizomány megalapítására. Elhatá
rozott szándéka volt ugyanis, hogy nem nősül meg s 
ennek megfelelően a tiszadobi hatezer holdas birtokot 
l.itbizomdnnyá nyilvánította, hogy ne következzék be 
valami zökkenés az öröklés körül, hanem Andrássy 
Tivadar grófra szálljon át a birtok, akit igazi testvéri 
szeretettel övezett és gyermekeit is rajongásig sze
rette.

Később Andrássy Gyula gróf tudvalévőén meg
nősült. Fivérének, Andrássy Tivadar grófnak az öz
vegyét vette feleségű1. Természetesen nem arra gon
dolt, hogy a hitbizományt feloldássá, mert remélte, 
hogy lesz fiuörököse. Ebben a reményében azonban 
csalódnia kellett. Már régebben elhatározta, hogy a 
hitbizományt peres uion ismét szabad birtokká nyil
váníttatja. Szándékát — mint már említettük — körül
belül félévvel ezelőtt váltotta valóra, amikor a nyíregy
házi törvényszéknél pert indított a tiszadobi hitbizc- 
máriy várományosai, elsősorban Andrássy Sándor 
gróf ellen és nyomós okok felsorolásával kérte a hit- 
bizomány feloldását. Andrássy Gyula grófot rendkívül 
lesújtotta, amikor a nyíregyházi törvényszék elutasí
totta keresetét, de bízott abban, hogy a debreceni ítélő
tábla megváltoztatja majd az Ítéletet és neki szolgál
tat igazságot. Ez most be is következett.

Az ügy ugyan még a Kúria elé kerül, de jogászi 
vélemény szerint a Kúria csak alaki szempontból viz.', 
gálja felül az ügyet s szinte kizárt dolog, hogy meg
változtassa a debreceni Ítélőtábla Ítéletét. Informá
ciónk szerint a tiszadobi birtokot, amelynek javarésze 
eddig hitbizomány volt, Andrássy Gyula gróf vég
rendelete szerint fivérének, Andrássy Tivadar grófnak 
négy leánya, gróf Károlyi Mihályné, gróf Cziráky 
Györgyné, őrgróí Pallavleini Györgyné és herceg 
Odcscalchi Károlyné fogja örökölni négy egyenlő 
részben.

Ugyancsak Andrássy Gyula gróf négy nevelt 
leánya jut majd ahhoz a pénzösszeghez is, amit a 
román kormány fog fizetni Andrássy Gyula gróf volt 
kolozsmegyei, mintegy harmincötezer holdas erdőbir
tokáért, ha az optár.slárgyalás befejeződik. Andrássy 
Gyula gróf özvegyét természetesen haszonélvezeti jog 
illeti meg Andrássy Gyula gróf egész vagyonából.
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Megőrült egy bécsi asszony, 
mert nem lehetett Windisch-

graetz herceg felesége
A herceg semmit, sem tudott az asszony 

szerelméről
Bécsbol jelentik: A Neues Wiener Extrablatt mai 

száma beszámol egy szerelmi tragédiáról, amely a 
Windischg,átz-c’aláddal kapcsolatban játszódott le.

A práteri Cottageban lakó D. asszonyt múlt éj
szaka a mentőknek kellett a bécsi tébolydába beszál
lítani. A szerencséik a asszony, aki harminckét éves. 
súlyos hisztériában szenvedett s a hisztéria legutóbb 
elmebajjá fajult. Az asszony néhány hónappal ezelőtt 
elvált férjétől és apjához, egy nyugalmazott tábornok
hoz költözött. Házassága utolsó idejében es a szülői 
házba való visszatérése után az elviselhetetlenségig 
kínozta környezetét hisztérikus kitöréseivel. Állan
dóan parancsokat osztogatott és a háziakat csaknem 
naponta felszólitotta, hogy lőjjék agyon, mórt csak 
akkor talál nyugalomra. Vad jeleneteket rögtönzött, 
úgyhogy éjszakánként sokszor az egész Práternegyed 
lakói a ház köré sercglettek.

A szerencsétlen asszony lelki egyensúlya végleg 
felborult, amikor megismerkedett Windischgrätz Er
zsébet hercegnőnek, Ferenc József unokájának fiával. 
Emlékezetes, hogy a másik fiatal Windischgrätz ked
vese, gyermekével és anyjával néhány hónappal ez
előtt öngyilkosságot követett el s most szintén sú
lyos tragédia játszódott le a másik Windischgrätz 
herceg körül.

A fiatal Windischgrätz az elmúlt hetekben állító
lag Pozsonyban tartózkodott és D. asszony számta
lanszor hívta fel telefonon, azonban Windischgrätz 
nem ment Bécsbe hívására. Ennek ellenére az asszony 
állandóan hangoztatta, hogy küszöbön áll herceggel 
kötendő házassága és esküvői ruhát Is csináltatott, 
mert junius 29-én akart a herceggel házasságra lépni, 
aki erről semmit sem tudott. Az asszony többek előtt 
így nyilatkozott:

— Hercegné leszek, császárné Is lehetnék, de ezt 
nem óhajtom, mert nem akarom, hogv a néppel vala
mi dolgom akadjon. Amikor Windischgrätz hercegné 
leszek, majd meglátjátok, hogy valamennyieteket ki
doblak a házból.

Kevéssel ezelőtt újból beszélt Pozsonnyal telefo
non. A beszélgetés befejeztével Izgatottan kiáltott fel:

— Valami baja történhetett neki. Hiszen az anyja, 
Erzsébet hercegnő megígérte nekem, hogy fia el fog 
venni.

D. asszony ezzel elrohant a rendőrségre s jelen
tette, hogy a herceg ellen Pozsonyban minden bizony- 
nyál merényletet követtek el, mert mindezideig nem 
érkezett meg Bécsbe. A rendőrségen megnyugtatták 
s az asszony azután hazament. Ismét fölcsöngette Po
zsonyt s ekkor a pozsonyi szálloda portása a követ
kezőket mondotta neki:

— Windischgrätz herceg menyasszonyával el
utazott.

— Ez a telefonbeszélgetés azután végleg betetőz
te a tragédiát. Az asszony mindenkit, aki a közelébe 
ért, mcg'iarapott és folyton csak azt kiáltozta:

— Pasái, gyere vissza.
Apját, az idős tábornokot és házasságából szár

mazó két gyermekét arra kényszeritette, hogy lctér- 
del’enck előtte, maid mikor ez megtörtént, megkeresz
telte őket, vizet hintett a fejükre és uj neveket adott 
nekik. Majd arra kényszeritette apját, hogy vigyázz
állásban állíon c'ötte és a himnuszt énekelje, anyjának 
azonban ugyanakkor az Ave Máriát ke'lctt énekelnie. 
A szerencsétlen szülők engedelmeskedtek leányuk kí
vánságainak, hogy megnyugtassák, azonban minden 
igyekezetük hiábavaló vo!t. Végre is a mentőket hív
ták és csak kilenc embernek sikerült az asszonyt a 
kényszerzul’bonyba bujtatni és elszállítani.

A szerencsétlen asszony tragédiájában a legkülö
nösebb, hogy a fiatal Windischgrätz herceg mitsem 
tudott az asszony szerelméről.

— őfelsége Is képviseltette magát Zserjav volt 
miniszter temetésén, Ljubljanából jelentik: Zserjav 
Gregor holttestét, mint jelentettük, szombaton a ljub
ljanai nemzeti kaszinó erkélytermében felravatalozták 
A volt miniszter temetése vasárnap délelőtt tizenegy 
órakor folyt le impozáns részvét mellett Dr. Zser- 
javot ezrekre menő tömeg kísérte utolsó útjára és 
képviseltette magát a temetésen őfelsége Alekszan- 
dar király is, akinek nevében Mátics Szvetiszláv tá
bornok, hadseregparancsmok helyezett koszorút a ra- 
vatlara.

— Fllodor beogradl román követ Blédbc utazott.
Beogradból jelentik: Fiiodor, Románia beogradi követe 
szombaton megjelent a külügyminisztériumban és hosz- 
szasan tárgyalt Marinkovics Voja külügyminiszterrel. 
A román követ vasárnapra virradó éjjel elutazott 
Blédbc.

— Egy volt lengyel pénzügyminiszter a törvény
szék előtt, Varsóból jelentik: Az állami törvényszék 
napok óta tárgyalja Csehovic volt pénzügyminiszter 
bűnügyét. Csehovicot azzal vádolják, hogy kiadásaival 
átlépte a költségvetésben engedélyezett kereteket. A 
törvényszék az ügyben most feltűnést keltő határoza
tot hozett. Úgy döntött, hogy a tárgyalást elnapolja 
és csak akkor hez Ítéletet, ha a szejm is kimondja, 
hogy a volt pénzügyminiszter a pénzügyi budget túl
lépésével valóban meg nem engedett módon járt el.

— Három hires amerikai szinész halálos szerelmi 
drámája. Ne-.vyorkból jelentik". Louis Bennison, a 
brooklyni Fulton-szinház ünnepelt hősszerelmese, egy 
év előtt beleszeretett Margaret Lawrcnee-be, akit a 
Broodway közönsége kedvencének tartott. A szép 
Margaret elvált férjétől, Wallace Eddlngertől, aki évek 
óta partnere és sikereinek osztályostársa volt és Ben- 
nisonhez költözött. Eddinger bánatában megmérgezte 
magát és meghalt. Louis és Margaret egy teljes esz
tendeig boldogságban éltek. A színházba is együtt jár
tak és még régi barátaikkal is megszakítottak minden 
érintkezést, hogy csak együtt lehessenek. Eleinte mo
solyogtak rajtuk, de később megszokták és tisztelni 
kezdték ezt a nagy szerelmet. Ugylátszik a két sze
relmes idegrendszere sem bírta sokáig a boldogságot 
és Benninson szombaton este revolverrel agyonlőtte 
szerelmesét, azután öngyilkos lett. Közös elhatározás
sal mentek a halálba.

— Oszljcken cipőgyárat épít a Bata cég. Oszilek- 
ről jelentik: A világhírű Bata cipőgyár megbízottja a 
napokban Apatinban és Oszijcken járt. mert, mint is
meretes, a csehszlovákiai cég Jugoszláviában gyárat 
akar létesíteni, amelyben ezer munkást foglalkoztatná
nak. A gyáralapitás céljaira a legalkalmasabbnak Apa- 
tint látták, de az apatini községi képviselőtestület 
olyan feltételeket szabott, amelyeket a gyár nem fo
gadhatott el, ezért Oszijeken kerestek alkalmas he
lyet a gyáralapitásra. Az oszijeki városi tanács a na
pokban fog dönteni az ügyben és heavatott helyen úgy 
tudják, hogy a város ingyen fogja azt a telket a gyár 
rendelkezésére bocsátani, amelyet kiválasztanak. A 
várost az a jólfelfcgott gondolat irányítja, hogy a 
nagy gyár csak a város forgalmát növelné, ezenkívül 
enyhítené a nagy munkanélküliséget Is. A befolyó 
adókból a város kárpótlást nyerne a telekért, amelyet 
díjtalanul adna a gyárnak.

— Próbamozgúsltás Japánban. Tokióból Jelentik: 
Mozgalmas napjai volak legutóbb Japánnak. Három 
ipari kerületben kipróbálták az ul mozgósítási tör
vényt. Egy reggel hatalmas plakátck jelentek meg a 
városokban, felhívásokat tettek közzé az újságokban, 
amelyben közölték, hogy az összes városokat és ten
gerészeti hatóságokat nemzetvédelmi fennhatóság alá 
helyezik. A felhívások a lakosság körében nagy fel
tűnést keltettek, mert az első órákban nem tudta a 
közönség biztosan, hogy tulajdonképpen miről is van 
szó. Sokan már bábomra gondoltak. Ezzel egyidejű
leg a gyárakat utasították, hogy rekord idő alatt ké
szítsék el a szükséges gyógyszereket, muníciót, ola
jat, savakat és repiilőalkatrészeket. Délutánra repülő
gépek Jelentek me a városok felett s próba légitáma
dást intéztek ellenük, mire azonnal munkához látott 
a városi légő; rég is. Estére a píób’.tnozgé-itás véget 
ért és a hadsereg főparancsnoka rádiön mondott kö
szönetét annak kielégítő eredményeiért.

— Holttest a síneken. Szentáról jelentik: Vasár
nap reggel négy óra tájban Miskovics Alekszander 
szentai váltóőr a 381. és a 3?2. számú örházak között 
a síneken egy összcroncro't ember ho'ttcstét találta 
meg. A hullának két lába le volt vágva és a pályáiéi 
ölven méternyire hevert a fiiben. Miskovics jelentést 
tett Zcrics Nautn hlokkörnek, majd a szentai rendőr
ségnek, amely megállapította, hogv az összeroncsolt 
ember, akit Mozer Ve’.ez Pálnak hivnak, tizenkilenc 
éves szentai kútfúró, valószínűleg a Szuboticáról éjjel 
12.25 perckor induló Simplon elé vetette magát.

— Betörőit jártak a beogradl reá’ghuúziumban. 
Beogradból jelentik: Vasárnapba virradó éjjel vak
merő betö és történt, a beogradi reálgimnázium igaz
gatói irodájában. Ismeretlen tettesek behatoltak az iro
dahelyiségbe, elvitték az iskola hivatalos pecsétjét, fel
törték az igazgató Íróasztalán levő kézipénztárt és on
nan 11.000 dinárt raboltak el. A betörést reggel fedezte 
fel az iskola pedellusa és nyomban értesítette róla a 
csendőrséget, amely a betörök kézrekeritésére megindí
totta a nyomozást.

— Feldarabolt holttest a sínek mentén. Zagrcb- 
ből jelentik: A zagrebi főpályaudvartól néhány száz 
méternyi távolságra a töltésnél dolgozó munkások 
egy negyven év körüli tnunkáskülsejü férfi borzalma
san összeroncsolt holttestére bukkantak. A le'etről 
nyomban értesítették a zagrebi vasúti rendőrséget, 
ahonnan bizottság szállt ki a helyszínre és megállapí
totta, hogy a hulla Marenics Iván zagrebi vasúti al
tiszt holtteste. Megállapították azt is, hogy a szeren
csétlen embert a vonat gázola halálra, az azonban 
nem derült még ki teljes bizonyossággal, hogy ön
gyilkosságról vagy pedig szerencsétlenségről van-e 
szó. A nyomozás megindult.

— ftlcgölts az apósát a juss miatt. Rumiról ie- 
Icntik: Borzalmas gyilkosság történt a Ruma melletti 
írig községben, Dibics Jován irigi gazdálkodó megölte 
az apósát, Paníelics Szteván szőlőbirtokost. Dibics 
már évek óta rossz viszonyban volt apósával, mert az 
nem adta ki leányának anyai örökségét. Após és vő 
csak ritkán találkoztak, de ilyen alkalmakkor mindig 
veszekedés volt közöttük, amely nem ritkán vereke
déssé faluit. Legutóbb Pantelics házában találkoztak 
a haragosok. Ismét szóváltás keletkezett köztük és a 
veszekedés hevében Dibics a kezeügyében levő baltá
val kétszer fejbevágta apósát, aki vértől borítva esz
méletlenül esett össze. Nyomban orvost hívtál;, aki 
azonban már nem tudott segíteni, a fejszecsapások 
összetörték a szerencsétlen ember keponyacsontját és 
megsértették az agyvelőt, úgyhogy Pantelics Szteván 
néhány órával később meghalt. Az apósgyilkos gaz
dálkodót a csendőrség letartóztatásba helyezte.

— Furfangos módon kifosztottak egy oszljck) asz- 
szonyt. Gszijekiől jelentik: Furfangos módon fosztotta 
ki egy fiatalember Semenoff Valéria oszijeki asszonyt, 
aki a Zrlnjevac 7. szám alatt lakik. Az asszony egye
dül volt odahaza, amikor beállított hozzá egy jólöltö
zött fiatalember és kiadó lakás után érdeklődött. Se- 
menofiné azt vá'aszolta a fiatalembernek, hogy téved, 
a, házban nincs kiadó lakás, »Hát akkor miért van ki
írva« mondotta nyugodt hangon a fiatalember. Scme- 
neffné csodálkozott és kiment az uccára, hogy meg
nézze, hol van kiírva a kiadó lakás. Ezalatt a fiatal
ember egyedül maradt a szobában és amikor az asz- 
ezony visszajött, közölve, hogy tévedett, az ismeret
len bocsánatkérések között eltávozott. Távozása után 
gyanúsnak tűnt fel az asszonynak a viselkedése és a 
fiókhoz ment, amelyben a pénzét tartotta. A fiók üres 
volt, a rejtélyes látogató a benne levő kétezer dinárt 
magával vitte. A rendőrség az asszony feljelentése 
alapján megindította a nyomozást.

— A vonat c'é vetette magát egy harmadik glmna- 
zlstalány. Zentunból jelentik: Vasárnap délelőtt tizen
egy óra körül Szremac Daníca harmadik gimnazista 
leány a Beograd felől érkező vonat elé akarta vetni 
magát. A sittekre feküdt, szerencsére azonban a moz
donyvezető Idejében észrevette az öngyilkossági kí
sérletet és hirtelen lefékezte a vonatot, amely Így köz
vetlen az életunt kislány előtt állt meg. Szremac Da
nisát, aki az ijedtségtől elájult, szüleinek lakására 
szállították. A kislány magáhoztérése után kihallgatták, 
de a gyermek nem akart felvilágosítást adni arról, 
hogy miért kísérelte meg az öngyilkosságot
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— Hárommillió dinár értékű Agrárhank részvényt 
Jw.yeztek Pancsevón. Pancsevóról jelentik: Iszajlovlcs 
Vászó pancsevól polgármester széleskörű akciót Indí
tott az Agrárhank részvényeinek Jegyzése érdekében. 
A városi tanács elhatározta, hogy a legközelebbi köz 
gyűlésen 250.000 dinár értékű részvény jegyzését fogja 
javasolni. A pancsevól városi tisztviselők eddig két
száz darab részvényt legyeztek. A Pancsevól Népbank 
ötszáz darabot, a Pancsevói Hitelbank 140 darabot Je. 
gyezett. Pancsevón eddig az intézmények és magáno
sok hatezer darab részvényt jegyeztek három millió 
dinár értékben.

— A vrbászi iparművészeti szakiskola kiállítása. 
Vrbászról jelentik: A vrbászi iparművészeti szak
iskola, amely Baracs Bosziljka igazgatónő vezetése 
alatt rendkiviil erednténvesen működik, most tartotta 
meg szokásos évi kiál'itását a gimnázium épületében. 
A kiállított kézimunkák, selyem és fafestéáek művé
szi tárgyak a növendékek nagy művészi készségéről 
tesznek bizonyságot. Különösen Ziegler Katica munkái 
tűntek ki. Kívüle Síhcer Rózsi. Reich Ilonka, Kern 
Hajnalka, Markó Magda állítottak ki igen szép mun
kákat.

— A vrbászi polgári leányiskola kiállítása. Vrbász
ról jelentik: A mnlt héten nyílt meg a vrbászi pjlgári 
leányiskola rajz és kézimunka kiállítása. A kiállításon 
nagyon szép rajzokat és különösen gyöknyörü kézi
munkákat mutatnak be a tanulók.

— Egy beogradl mérnök, akit vadonatúj autójával 
kisebb baleset ért, ünnepélyesen megfogadta, hogy 
nem iii többé autón»''líra. Beogradból jelentik: Mla- 
denovác közelében az országúton a napokban autó
baleset történt, amely ugyan szerencsére nem végző
dött súlyosabban, mindamellett nem mindennapi kö
vetkezményekkel járt. Blazsek Györgye beogradi mér
nök, a legnagyobb beogradi rádiószakiizlet tulajdono
sa a napokban Salmson márkájú vadonatui gépko
csijával Vrnvacska-Banjáról igyekezett Beograd felé. 
Néhány kilométerre Mladjcnováctól az autót vezető 
sofiőr az országúton szembetalálta magát egy bosszú 
kocsisorral. A kocsikon beborozott falusi emberek és 
nők iiltck, akik az országos vásárró, voltak hazatérő
ben. Miután a találkozás az országút egyik fordulójá
nál történt, a soffőrnek már nem volt Ideje fékezni és 
hogy az összeütközést elkerülje, kénytelen volt a ko
csit éles szögben félrekormányozni. Az autó, amely 
ekkor meglehetősen nagy sebességgel haladt, bcle- 
fordnit az ut mentén elhúzódó árokba és maga alá te
mette két utasát. Szerencsés véletlen folytán a bal
eset nem követelt emberáldozatot, sőt a gépkocsi is 
csak jeientéktelenül rongálódott meg. Blazsek és sof- 
főrje könnyebb zuzódások árán megszabadultak, a 
mérnököt azonban annyira elkedvetlenítette a szeren
csétlenség, hogy ünnepélyesen megfogadta, soha többé 
nem ül autóba és mingyárt áruba is bocsátotta vado
natúj gépkocsiját.

— Vakmerő rablás Oszljeken. Oszijekröl Jelentik: 
Vakmerő rablás történ, a napokban Osziiekcn. A Gun- 
dulicscva ullca 3fi. szám alatt lakik Szabó Gyula ma- 
gánhivaialnok. Szabó Gyula este tiz órkor feküdt le 
és mive! enyhe volt az idő, nyitva hagyta az ablakot. 
Később figyelmes lett arra, hogy valaki járkál a szo
bában. Először az, hitte, hogy álmodik és tovább akart 
aludni, de ebben a pillanatban feldőlt egy szék. Sza
bó felugrott az ágyból és a homályban egy ismeret
ien emberrel állt szemben, aki úgy hasbarugta Szabót, 
hogy végigzuhant a padlón. A rúgás olyan erős volt, 
hogy percekig tartott, amíg Szabó íel tudott kelni és 
villanyt gyújtani. Az ismeretlen azonban már eltűnt. 
Szabó átvizsgálta a szobát és megállapította, hogy az 
asztalon lévő pénztárcája, amelyben háromszáz dinár 
volt és 3000 dinár értékű aranyórája eltűnt A rendőr
ség megindította a nyomozást.

— Tűz Szuboticán. Vasárnap dé'elött tizenegy óra 
tájban értesítették a szuhoticai tűzoltóságot, hogy a 
Masartkova ucca 82, szám alatt, amely Sáblcs Péró 
tulajdona, kigyulladt egy szalmatetős pajta és az a 
veszély fenyeget, hogy a lángok átterjednek a közel
ben álló nádtetős lakóházra és a szomszédos házakra 
is. A tűzoltók teljes szerelvénnyel vonultak ki a tűz . 
színhelyére, ahol megjelent Milasin Andor tüzoltópa- j 
rancsnok, Prodanovics Mladen és Miatov Tósa rend
őrkapitányok, Gvelmis Gábor rendőrbiztos és több 
rendőr. A tűzoltók működésbe hozták a motorosfecs- 
kendöt és rövid idő alatt eloltották a tüzet és meg
mentették a környező épületeket a lángoktól. A kár 
jelentéktelen.

— Jutalmazások a pancsevól főgimnáziumban.
Pancsevóról jelentik: A pancsevói gimnáziumban ki
tűnő tanulási eredményér, és kiváló magaviseletért a 
következő tanulók részesültek jutalomban. Az első osz
tályból: .lauoscv Busán, Raicsevics Mirjana: a máso
dik osztályból: Zsivanovics Zsivana. Jovanovics Je- 
llca, Lénbárd Márta, Krsztics Milica, Cjolakovics Ol
ga; a harmadik osztályból: Blazsics Bortvoj, Boszilj- 
kov Joszif, Makszln Lázár: a negyedik osztályból: 
Jovánovics Vera, Bogdannvics Iván, Czintos Margit, 
Popov Dívna, Sztoslcs Anfelina; az ötödik osztályból: 
Rüssel ,.ászló; a hatodik osztályból: Dakics Gordana: 
a hetedik osztályból: Iszajlovlcs Milivoj, Glavonics Mi
iből: a nyolcadik osztályból' Götz Leopoldina, Schaf
fer Mihály, Csávoski Száva, Hild EmiliJa és Hild Kiis-

— A Tiszába fulladt egy szentai napszámos. 
Szcntáról jelentik: Urbán-Suti István hetvenhatéves 
szentai napszámos szombaton este a Tisza-parton a 
bátkai komp közelében a meredek töltésről leereszke
dett, de közben megcsúszott, belezuhant a vízbe, ahol 
megfulladt. A rendőrség megindította a nyomozást, 
nem öngyilkosság történ,-e.

Szívbetegeknek és érelmeszesedésben szenvedők
nek a természetes »Ferenc József« keseriiviz haszná
lata könnyű és pontos bélmüködést biztosit. Klinika' 
vizsgálatok igazolják, hogy a Ferenc József viz külö
nösen agyvérzésre és gutaütésre hajlamos idősebb en- 
beroknek kitűnő szolgálatot tesz. Kapható gyógyszer! i- 
rakban, drogériákban és íüszeriizletekben. 15
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Ferrum—Postás 2:0 (1:0)
II. osztályú bajnoki mérkőzés, bíró Se/csics

A két csapat ezúttal harmadszor mérte össze ere
jét a pontokért, amelyeknek döntő szerep jutott a 
másodosztályú bajnokság sorsára. A meccs fontossága 
az érdeklődésen is meglátszott, mert mintegy négy
száz főnyi közönség gyűlt egybe a SzANB-pályán. A 
mérkőzés elejétől végig érdekes volt. A két, csapat 
izgatottsága mellett nem alakulhatott ki kombinációs 
összjáték, de a lelkesen küzdő ellenfelek ezt gyorsa
sággal és az akciók energikus befejezésével feledtetni 
tudták.

A két csapat a következő felállításban játszott:
Perrum: Mahaltk — Ceglédi, Pajtin — Nagykanász, 

Bogdán, Kulifai — Deák, Dudás, Sztojanovics, Zvekán, 
Takács.

Postás: Szabó — Ronyec, Albert — Vucsetics, 
Füle, Kiss — Szalai, Ivkovics, Putnik, Beszédes, Mat- 
kovfes.

Az első félidőben a Ferrum egységesebb volt mint 
eílenfele és lendületesebb játékával jóval többet is tá
madott. Az első tiz percben egyik csapat sem tudott 
teívszerüséget vinni a játékba, de ezután a Ferrum

A zlini „Bata“ csapata harmadik mérkőzését 
is megnyerte Noviszadon 

A Vojvodina jubileumi ünnepségének utolsó napja
Noviszadról jelentik: A novlszadl Vojvodina ti

zenötéves jubileuma alkalmából rendezett háromnapos 
programjának utolsó napján nívós mérkőzésekkel zá
rultak az ünnepségek.

Először a II. osztályt! csapatok részére kitűzött 
scrlegmeccsek döntőjében a Postás AK 2:0 (0:0)
arányban legyőzte a ZsAK-ot. A mérkőzés mindkét 
gólja 11-esből esett.

A Radnicski—NAK közötti mérkőzést, a Radnicski 
nyerte 2.7 (0:0) arányban. A mérkőzés egyenrangú 
ellenfelek nyilt küzdelmét nyújtotta. A vezetést a 
Radnicski szerezte meg a II. félidő 15. percében Man- 
dics II. révén, amit a NAK Scbelb góljával egyenlített 
a 24. percben. A győztes gólt a 36. percben Mandlcs 
szabadrúgásából Zsifkovics szerezte meg a Radnics- 
klnak.

SZENTA

Sztarlbecseji Szoko—Szentai AC 3:3 (2:1)
A vidéki elsöosztály döntő mérkőzését nagy kö

zönség előtt játszották le Szentán. Bár a mérkőzés 
eldöntetlenül végződött, Becsei mégis megnyerte a 
bajnokságot, mert így is egy ponttal jobb a helye
zése a második helyen álló Szombori Sportnál.

A meccs Igen izgalmas lefolyású volt. Priboj bí
ró két tizenegyest Ítélt a SzAK ellen. A SzAK a mér
kőzést megóvja, mert az a véleménye, hogy a tizen
egyeseket jogtalanul Ítélte a biró, ugyanis a szen
talak szerint mindkét tizenegyest olyan faultért ítélte 
Priboj, amely már a játék lefújása után, tehát nem 
a Játékban történt.

A mérkőzés első perceiben a Soko támadott és 
már a harmadik percben tizenegyest Ítélt a bíró. A 
becsejlek a tizenegyest góllá értékesítették. A nyolca
dik percben a biró kiállította Csonkát és ettől kezdve 
a SzAK tiz emberrel játszott. A tizennegyedik percben 
Rác-Szabó beadásából Petkov egyen,itett, maid a hu
szonhatodik percben Becse ismét tizenegyesből sze
rezte meg a vezetést. A félidő vége felé néhány kor- 
ner volt mindkét részről, de eredményt nem értek el.

A II. félidő 4. percében Pájics Rácszabó beadásá
ból kiegyenlít és továbbra is a SzAK támad. A 23. 
percben kornerböl Rácszabó remek fejessel megszerzi j

— Nem azonos. Vinkovics Nevenka nemacskacr- 
njai poslamosternő annak közlésére kért fel bennün
ket, hogy nem azonos azzal a postatisztviselőnővel, 
akit 34 dinár elsikkasztása miatt tizenégy napi elzá- 
íásra Ítéltek.

— Ügyvédi vizsgák Noviszadon. Noviszadról je
lentik: A felebbviteii bíróságnál működő ügyvédvizs
gáztató bizottság előtt szombaton délelőtt Vuksano- 
vics Szvctozár belackvai és Ko'lár Mátyás szombori 
ügyvédjelöltek sikeresen letették nz ügyvédi vizsgát.

A Brlglltenauer Noviszadon, Noviszadról jelentik: 
A bécsi Brigittenauer jóképességii profiegyüttese szer
dán, juiius 3-ikán Noviszadon vendég zcieel, ahol a 
Vojvodina-Makkabi kombinált csapata lesz az ellenfele.

mindinkább lábra kapott és számos veszélyes helyzetei 
teremtett a Postás kapu előtt. Bogdán centerhalf fá
radhatatlan munkája eredményekén a Ferrum csa
társor sűrűn frontban volt és kis szerencsével már a 
játék első felében bebiztosíthatta volna a győzelmét. A 
vezető gólt a 28-lk percben érte el a Ferrum Takács 
ügyes komoréból, amit Sztojanovics remekül kapura 
fejelt és a beugró Ronyec már nem volt képes meg
akadályozni a gólba jutását. A Ferrum további táma
dásai még néhány komért eredményeztek, amelyekből 
több alkalom is kínálkozott a gólszerzésre, Szabó ka
pus azonban ártalmatlanná tette a veszélyes lövéseket. 
A Postás ritkábban támadott, de ezért valamennyi ak
ciója veszélyes volt és nehéz munkát adott a Ferrum 
védelemnek, amelynél Családi Jobbhátvéd produkált 
kitűnő tcljesitménj t.

A második félidő első felében a Postás is sokat 
és veszélyesen támadott, de a Ferrnm ezután mind
inkább fölénybe került és a 21. percben Sztojanovics 
egyéni akcióból megszerezte a harmadik gólt. A to
vábbi játék alatt is a Ferrum támadott és biztosan tar
totta az eredményt.

Végül a Pata—-Vojvodina csapatai mérkőztek és a 
zlini vendégcsapat harmadik győzelmét is megszerezte 
4.7 (1:1) arányban. Az első félidőben a Vojvodina ha
tározottan fölényben volt és a 10. percben a vezetést 
is megszerezte, amit a vendégcsapatnak a 20. percben 
sikerült egyenlítenie. A II, félidő 20. percében Kricskov 
hátvéd öngólt vét, ami deprimálja a Voívodinát. A 23. 
percben a Bata a kapus bibjáböl a harmadik gólt és 
megszerzi és egy perccel a befejezés előtt a negyedik 
góllal beállítja a végeredményt.

A főmérközés előtt a jubiláns Vojvodina selyem
zászlót adott át az ünnepségeken résztvevő csapatok
nak, amit azok ugyancsak sclyemzászlóva! viszonoz
tak. A Makkabi sorleget ajándékozott a Vojvodinának. 
A századszor szereplő Markovtcs és Orgarov játéko
soknak a Vojvodina emléktárgyakat nyújtott át.

a SzAK-nak a vezetést. A SzAK további támadásai 
alkalmat adnak a becsejl kapusnak néhány szép vé
désre. 4(1. percben Jelles messziről jött lövését Kőröst 
beengedi.

A SzAK-ból Pájics Rácszabó és a közvetlen véde
lem, a Szokoból Jelics és a két hátvéd voltak jók.

BEOGRAD
Nicholson—BSK-Jngoszlávlla komb. 2:1 (2:0).

Biró Nikolics. A becsi profiliga negyedik helyezettje 
vasárnap szép játék után legyőzte a beogradi vezető- 
csapatok kombinált együttesét. A Nicholson kényel
mesen játszott, de a gyengén szereplő kombinált így 
sem tudta győzelmét megakadályozni. A bécsieknél a 
két hátvéd tűnt ki, a kombinált csapatban a halfsor 
játszott jól.

„ BÉCS (szombat)
Slavila—Rapid 4:2 (0:2)
Hungária—fíakoah 3:1 (C:'

Vasárnap
Rapid—Hungária 3.7
SlaviJa—Hakoalt S:0

BUDAPEST
Vasas—Altila 2.7
UTE—Hakoali (vizipóló) 8:2 (3;ti
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SLUZBENI DEO
S'CISÜTICKOG NOGOMETNOG PODSAVEZA

Nustavak zapisnika V. O.-a, od 19. VI. 1929.
31. Dopis Omladinskog Odbora u Subotici u komu 

moli zabranu svaké priredbe dne 7. jula t. g. u Subo- 
ticl. Nadalje moll da Upr. Odbor odredi rcpr. 1. i II. 
razr. klubova, te rcpr. Omladlnc podsaveza, kako bi 
na táj nácin bio uveliCan program.

U. 0 . molbi Omladinskog Odbora u Subotici izlazi 
u susret i zabranjuje svaku drugu prlredbu u Subotici 
dnc 7. jula 1929.

Ujoúno odredjujo Rcpr. 1. B. i II. razr. kiubova u 
Subotici. te rcpr. Omladine podsav. klubova.

Za sastav ovih repr. odredjulu se ke. Kraus Mi- 
hajlo öl. U. O.-a i Zoltán Sonenberg Cl. P. O.-a.

Ovaj podsavez zastupaée g. Mihajio Kraus.
Blagajnik se upuCuje, da izda pehar dr. Babijana 

Maiagurskog Omladinskoni Odboru.
32. Priziv BlaSka Perőica sav. sttdije protivu od- 

luke Odbora za Kaínj. Sudaca pri SNP-u.
U. 0 . dostavlja predmct sa svima spisima Odboru 

za KaXnjavanje Sudaca pri JNS-u.
33. Mólba igraCa Taka Djule (BSK) u kojoj moli 

dozvolu za naslnp na svima prij. i intcriiac. utakmi- 
cama.

U. O. nastup dozvoljava, poSto )e istekao rok od 
3 meseca raőunajuéi od dana verificiranja.

34. Mólba igraCa Rogliía (Sub. 2AK) u kojoj moli 
dozv. nastupa na prij. utakmicama u Ljubljani, Mari- 
bont i Celju, dtte. 23., 25.. 29. i 30 VI. 929.

U. O. nastup dozvoljava iznimno.
Ujedno se upuCuje Sub. 2AK. da ti btiduée ima 

staviti svoj klubski stombilj na molbe igraCa, jer se u 
protivnom sluCaju molbe nede űzeti u obzir.

35. Priziv OdüaCkog SC proíív odluke P. 0 -a  od 
29, V. 929. u predmetu odigranja prv. utakmice sa 
Somb. ZAK-om.

U. O. skida predmct sa dnevnog reda poSto Ilije 
priloáeno t. j. uplaCena propisna taksa.

36. Predlog I. sekretara. da Upr. Odbor donese 
principijelnu odluku u predmetu objave kazne. izreCc- 
ne po Kazn. Odboru ovog podsaveza.

U. 0 . u vezi dopisa JNS-a od 6. VI. 929. br. 
429/928—29. donosi sledeéu principijelnu odluku:

Kazn. Odbor ima u buduée svaku izrcCenu kazntt, 
u smislu §. 66. K. P. saopStiti pismetto presudjenotn 
u koliko je prisutan pri dotioäenju presude. Pered tóga 
mora biti svaka kazna 1 nadalje objavljena u slttZbe- 
nom glasilu ovog podsaveza.

Kazna stupa na snagu u prvom slttöaju sa dánom 
pismenog saopCcttja a u zadnjem od dana objave u 
sluábenom glasilu.

Suspenzija se ima priiikom donoíenja kazne ura- 
öunati na táj naCin, da Kazn. Odbor u svojoj odluci 
istakne taíno daínm, kője vreme je isteklo od kazne 
sa suspenzijom.

Nestor Scgedinskl s. .r 
tajnik I.

ZAPISNIK,
sastavijen dtte 26. juna 1929. god. u Subotici na sedttici 
Poslovnog Odbora SubotiCkog Nogometnog Podsaveza 
JNS-a.

Prisutni: Miiodanovió Martin podpredsednik II., 
SkenderoviC Oeza tajnik II., Sonenberg Zoltán, Braj- 
koviC Srcten blagajnik,Kokai Franjo, Lidié Dezlder.

Odsutni: Tttmbas Sínre i Matkovié Slcvan.
Zapisnik od 19. juna 929. god. nakon öiíanja se 

overovijttje.
Verificiraju se sledeíi igraCi sa pravom nastupa 

I to:
Za S. K. Elektr. Centralu: Hanak Koloman od 4. 

jula 1929.
Za Senéanski Radnékl S. K. Varga Nesto (Topol

ski S. C.) od 26. juna 1929., Btvan Koloman od 4. 
jula 19 29.

Za Odásaőki S. C.: Rap Josip od 4 jula 1929.
Za Topolskl Sport Club: Pujin Radivoj (Somb. 

Scko) od 26. VI. 929. KIS Ferenc Karlo od 4. jula 929.
Za Dulcis S. K., N. VrbüS: Geist Henrik od 26. 

VI. 929.
Za St. BeCcjski Radnicki S. K.: BoroS Tivadar 

(St Bee. Soké) od 26. VI. 929.
Poziva se Kottobarsk! AC-VII. Krug, da izda u ró

ka od s dana igraCa HttSla Vojisiava radi verificiranja 
z i S. K. Feróm, iii pák saopsti zaprekc protiv verlfi- 
ciiania.

Upuéuje se tajnik II., da zatrazi odpus’uicu igraCa 
Ho. vat Stcvana (NAK) od Bcogr. Lop. Podsaveza za 
OdzaCki S. K.

P. O. na tcnrelju molbe Seníairskog RadniCkog 
Sport Klubi uz privolu Somb. Q. D.-a odgadja prv. 
utakmicu, koia bi se irnala odigrati 30. VI. t. g. iztrie- 
dju SenC. Radnicki—Somb. 0. D. za 11. ár gust t. g.

P. O. zajedniCku molbu S. K. Feriim—S. K. LoStari 
u kojoj mólé. da se prv. iilakmlce dana 30 juna t. g. 
piiiedi u njiiiovu kőrist, odnosno da prepusti priredji- 
vacko pravo za óba kluba, odbija, poito Ce istu prv. 
utakmicu sam podsavez prirediti na igraliSiu SAND-a 
popodne u S 6  sati uz cene Din. 5. 10 i 16. Duünost 
sportskog nadzornika obavlja g. Nadj Dezlder Clan 
Upr. Odbora.

P. O. u stvari priziva OdiaCkog S. C.-a protiv prv. 
utakmice cdigrate 16. juna t. g. izmedju Somborskrg 
ZAK-a i OdSaCkog S. C-a, upuCuje tajnika II., da spro- 
vedo istragu.

Dopis igraCa Pavla Sági. sa kojim povlaCI svoje 
verificiranje za S. K. Teslu, skida sa dnevnoga reda, 
poito isti nije podneo putcir svog kluba.

Prijava Kriáanovié Josipa Iz Bajmoka protiv om- 
ladinskih igraCa BajmaCkog AC-a, skida se sa dnev- 
flega reda.

Dopis Somborskog S. K. Soko br. 71., 91. i 92/929.

vraCa se tstom kiülni s tim, da se isti dopisl imaju I 
dc.staviti putrin Medjuklubskog Odbora sliudno nare- l 
djcnlu Upr. Odbora ovog podsaveza.

Veriíiciraju se sledcée odigrate prvenstvene utak- 
miCe i to: od 16. juna 1929. S. K. Feruin—S. K. Ha- 
kcah 3:0 poito Hakoah nije nnstuplo, BunjcvaCki Sport 
Klub—RadniCki, Subotica 1:1, St. BeCcjski Soko—Som- 
bcrskl Soko 4:0, Senéanski AC—VSC 4:0.

Uzima se na znanje siedeCe odigrate prij. utakmice 
í to: od 23. juna t. g. Dulcis S. K.—VSC 7:1. St. Ka- 
njiSki AC—S. K. Sub. Elektr. Ceutr. 3:2, Topolski S. C. 
—BunjcvaCki S. K. 2:2.

Skenderovlt Géza s. r. 
tajnik II.

SAKK
57. sz. Idtszma.
Amsterdam, 1929.

Bogoijubow. Dr. Euve
1. d2—d4 Hg8—f6
2. c2—c4 e7—c6
3. Hbl— c3 F.'S—b4 .

Az uj indiai védelemnek az u. n. Niemnzvics-varlánsa. 
A teoretikusok azon törik a lejüket, hogy világos Vc2- 
vel vagy Vbw3-al esetleg 23-al vagy a3-al ielytassa-e 
a játszmát. Bogoijubow a legnyíltabb folytatást vá
lasztja.

4. Hg2—13 b7—b6
5. e2—e3 ------------ ----

Dr. Lasker ajánlja. Bogoijubow—Niemzovics 1925 
brcslaui partijában 5. Vc2 inig 1926 Euwe—Aljachin 
játszmában 5. g3 következett.

5. ----------------  0 -0
6. FII—d3 ........................  d7—d5

Ezzel az utóbbi időben kedvelt változattal sötétnek 
nincs szerencséje, mert hátrányba kerül és a játszma 
végéig nem is tud felszabadulni, jobb lett volna: 6. 
----------------, Fb7, 7. 0—0, Be8,

7. 0—0 FcS—b7
8. c4Xd5! o6Xd5

Ugyan úgy, mint az ortodox védelemben. Sötétnek a 
vezérszárnyon van gyalog többlete, amit később ér
vényesíteni óhajt. Minden esetre 8 . --------------- , HXdá
gyanús Vc2 miatt.

9. a2—a3 ----------- —
Eredeti Bogoijubow, aki a terveit a tempóra vagy 
fejlődésre való tekintet nélkül oldja meg. 9. Hc2-re, 
He4! jön ellenben 9. Vc2 jó folytatás lett volna.

9 . ----------------  Fb4-e7
Rém akarja a futó-pár előnyét világosnak átengedni,
( 9 . -------— —, FXc3, 10. bXc) mégis a szöveglépés
kissé passziv, ehelyett 9. — — — — Fd6 Jobb. Dr. 
íijethin szerint akkor 10. Vc2, a6, (Hb5-öt meg kell 
nkadáljmzni.) 11. Hc5, c5, 12. Í4, Hc6-al sötétnek 
eilenjátéka van.

1Ó. b2—b4i HbS-d7
11. Bal—bl ----------------

Megakadályozza a vezérszártiyi ellcnjátékot, amely 
x7—c5-el fenyegetett.

11. — -----------  a7—a6
12. H f3-c5 ---------------

Dacára minden uj romantikus finomságnak, a Piilsbu- 
ry-i előőrsöket örömmel alkalmazzák.

12. — ------------ Hd7Xe5
Sok hidegvér kell 12.-----------, B e«, 13. f4, HfS-hoz.

13. d-iXeS HI6—d7
Visszavonulás. 13 .----------- , H e4-re vi'ágos va'ó-
tizmtileg 14. Vc2-vel értékes pozíciót foglalna el. Szö- 
i’cglépés után sötét nyomott állása kétségtelen, azon
ban ezt Dr. Lasker :balance of Position«-nak nevezi és 
sötét belátható időn belül ellenjátékra számíthat.

14. f2—f4 BíS—0»
A huszárt f8-ra akarja vinni. Különben 14.--------------- ,
Bb8 jön számításba, hogy a c7—c5-ös ellentámadást 
minél előbb keresztül vigye, bár akkor 15. Vb5-re 

I tzámolnl kell a 15. — — — —, g6 klrályszárnyi 
! gyengítéssel.

15. Hc3—c2 ---------------
; A kezdete egy érdekes manővernek. A hus’ár d4-en 
jót f3-ra törekszik. Céitalau lenne 15. Vh5. Hf8 miatt és
i ha 16. f5 akkor 16. — ----------- , d4! jön el'cniátékkal.
I i s . ----------------  B a8-b8

16. He2—d4! c7—c5
Végre, és látszólag nem minden veszély nélkül , mert

! sötét c4-en egy fedett szabad gya'ogost kap. Mégis 
világos nyomása a centrumba rövidesen döntő lesz.

17. Hd4—f3 ----------------
i A huszár utjának ez volt a végcélja, mert innen védi 
az e5 gyalogot és előkészíti az f4—Í5 előnyomulást. 
Csábitóbli de mégis szintcicnebb lenne 17. Hf5, FÍ8.
18. Vg4, KhR, 19. Vb3, g6 stb.

17. ----------------  Hd7—f8
| Ez a védelmi lépés a h7 gyalogot védi és (f4—f5 
után) az esetleges e5—c6-ot is megakadályozza és a 
vezérnek a működési körét is nagvobbitja.

18. f4—f5 ----------------
A demarkációs vonalnak ez a bátor és konzekvens át
lépése magán hordja az egész további küzdelemnek a 
lellcgét.

Azonban sötét megragadja az alkalmat egy tak
tikailag indokolt tehermentesítésre.

18. ---------------  d5 -d4
19. e3Xd4 Fb7Xf3
20. VdlXf3 Vd8Xd4-j-

21. K el—hl! c5—c4
A vezérszárnyon egy konkréttá vált ellcnjátékkal mi
alatt világos nyomása különösen a g7 matt pont ellen 
Irányul. Sem most, sem a következő húzásban nenj 
látsza sötét VXeö, Ff4 miatt.

22. Fd3—c2 Bb8—c8
Plauzibilis, mert pl. 23. Pb’-re, 23. — — — —, o  
következhetne. Számításba kell venni a kvalitás áldo
zatot is. (gyalog és futóért). 2 2 . -------— —, VXe5.
23. FÍ4, VÍ6, 24. FXI>8, BXb8 stb.

23. Fel—14 -----------------
A világos kezdeményezésnek előrébb vitele, 24. 
Bi—dl vezérfogás fenyegetéssel. Rossz lenne 24. fő, 
gXf, 25. eXf, FXf6, 26. V /fö ,  VXI6, 27. BXf6, 
Bel-}- mattal kapcsolatban. Céltalan lenne a szöveg
lépés helyett az c5 gyalog védelme. 23. Vg3-al, mert 
2 3 .---------------- , Fli4 következne.

23. ---------------  b6—b5
Biztosítja a vezérnek a visszavonulást. Rossz lenne
23 .-------------- , c3, 24. Bf —dl, Vc4, 25. Fb3, Vc6. (v.'gy
2 5 .-------------- , Vc7, 26. rX l7 + , KXf7, 27. Vd5-j-,
He5, 28. V X e6+ , Kf8, 29. f6 stb.) 26. Fd5, Vc7, 27. có 
és világos nyer.

A további játékot az, karakterizálja, hogy sötét 
bár a vezérszárnyon ellenjátéka van, a eentrumot 
nem tudja tartani és Így állandó veszélyben foreg.

24. Bbl—dl Vd4—b6
25. Vf3—g3 ----------------

Sötét nem tudja jó védeni az f6 betörést. Pl. a 25.
--------------- , f6, 26. Fli6. g6, 27. fXg stb. b) 2 5 .-------- ,
Kh8, 26. f6, gXf, 27. eX t, VXÍ6?, 28. Fe5 illetőleg 27. 
FXÍ6. Bdb zsákmánnyal.

Ezen okoknál fogva sötét kétségbe esetten akar 
könnyíteni magán és figura áldozatot hoz két gyalog
ért.

25. ----------------  Bc8—d8 y
26. B dl—cl ----------------

A nézők legnagyobb meglepetésére világos lemond az 
áldozatról (26. ifi. FXÍ6, 27. eXf, VXf6, 28. Fel) a 
mely után sötét tényleg megkönnyebbült volna, külö
nösen a torony csere által, amelyet szövcglépéssel vi
lágos elkerül és a nyílt vonalat amelyet elfoglalt, 
most önként feladja. Szöveglépós finomságaihoz tar
tozik a c gyalog semlegesítése, a futó c2 védelme, a bás
tyacsere elkerülése, esetleg az e vonalon. Mindenesetre 
Bogoijubow nagyvonalú elhatározása nagyon tanulsá
gos — az össze fenyegetéseket fentartani — azonban 
azzal is magyarázható, hogy Euwe nagy Időzavar
ban volt. (20 perc, 15 lépésre.)

26. — — — — Kg8—h8
A figura nyerés meg van hiúsítva. (27.f6-a1.)

27. Bfl—13 ----------------
Inkább a bekerítést válassza és nem elégszik meg a 
kvalitás nyerésével, (egy gyalogért) 27. f6, gXf, 24 
eXf, FXf6, 29. Fe7, Ve6 stb.

27. -----------  f7 -f6
A kissehblk rossz.

23. B el—fi ----------------
Ha 28. eXf, akkor nem FXf6-al válaszol (Fc7 miatt,
hanem 2 8 .---------------- , VXf6 minden további veszély
nélkül.

d c d e f  g h
2 8 .---------------- Hf8—d7?

A krízis. Már számos hasonló állást megmentettek 
egy gyalog áldozata árán, ami által különböző szinü 

: .'utókat sikerült létre hozni. Jelen esetben sötét elnézi 
31. 15—Í6 áldozatot.

Az állás nagyon nehéz volt. Nem volt jó pl. 28.
_  -- --------- , fXc. 29. FXe5 kettős fenyegetés miatt.
2 9 .--------------- , Ff6. 30. Fc7 illetőleg 2 9 .---------------- ,
Vh6, 30. fól, gXf, 31. BX161, FXf6, 32. BX16 és nyer. 
Kétségbeejtő volt a5 is 29. eXf miatt Fc7 fenyegetés
sel. Ellenben helyes lett volna Vc6 amelyre Aljechln 
szerint 29. e6, Fd6-al egy fontos cseréhez vezetett 
volna. 29. c5—cG, Hd7—c5. Különben 30. Fc7 követ
kezne.

30. Ff4Xe5 f6Xe5
31. f5—1611 -----------

Voila! Az időzavarral küzdő sötét csak 31. VXe5, 
Pf6 stb. várta, amely kiegyenlítéshez vezetett volna. 
Most hamarosan a vég következik.

31. ---------------- Fe7Xf6
Vagy 3 1 .---------------- , gXf, 32. Vh3, 15. 33. VXf5 és
utána matt.

32. Vg3—h3! Bd8—d3
33. Bí3Xd3i feladta.

Jöhetett volna 3 3 .----------- —, cXd, 34. FXd3, h6, 35.
Vf5, (vagy BXf6) Kg8, 36. Vh7+, Kf8, 37. B X f6+ . 
Ke7, 38. VXg7-(- és matt a következő húzásban.

(Analizálta: Dr. Tartakower.}
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ÖTÖDIK FEJEZET.

A sadrinszki svéd vöröskereszt kórházban 
ott folytattam a munkát, ahol Jekaterinburgban 
abbahagytam.

Hangya szanitészem meg is mondta a vé
leményét az egyik betegvizit alkalmával:

— így csendesen el lehet dolgozni, csak ne 
buzerálnák az embert folytonosan. . .

A régi betegek közül csak a három hadifo
goly vörös katona hiányzott, akiket Hangya még 
Jekaterinburgban gyógyultaknak jelentette ki és 
a »saját szakállára« kiira őket a kórházból. 
Falura mentek ki a volt vörös katonák, minden
ki a régi földműves parasztjához és a puska he
lyett újból kezükbe vették az eke szarvát.

Timkó doktor Kresztibe tette működése szín
helyét, ahol mint idősebb medikus, Márvány dok
tor orvosfőnöke lett.

A tudós Timkó nagyon forszírozta volna a 
magánprakszist is, mert hogy nagyon szerette a 
pénzt, ha mindjárt Kolcsák-pénz is. azonban a 
környék parasztjai, főleg az asszonyok nem szim
patizáltak a Krisztus-szakállt viselő mogorva or
vossal, inkább a barátságos, mosolygós képti 
mlddil vracsot keresték fel.

Ebben az időben magam se voltam tisztában 
orvosi tudásommal: a betegeim sehogyse akar
tak gyógyulni. Az olyan betegségek, amelyek a 
polgári élet fizető prakszisában egy hét alatt 
gyógyultak, itt legalább egy hónapon át hú
zódtak.

Hangya figyelmeztetett, hogy azért gyógyul
nak olyan lassan a hadifogoly pácienseim, mert 
a gyógyultak nem szívesen rukkolnak be a lá
gerbe, jobban izük nekik a kórház kitűnő kosztja.

Hát hogy jó volt a koszt, az tagadhatatlan, 
mert Varga és Paíucsek urak óriási ambícióval 
dolgoztak a pince-helyiségben elhelyezett kony
hában. Azonkívül nagyon hálásak is voltak, hogy 
kivettem őket a lágerből és a kórház konyháján 
adtam nekik munkát. Most már Varga a felesé
gemet kérdezte meg naponta, hogy mit főzzön 
ebédre, vacsorára, az ő kedvében akart járni.

Valahogy szerzett Orenburgból, tatár keres
kedők utján piros paprikát és végre elkészítette a 
hónapokkal ezelőtt megrendelt gulyást is. Elza 
alig hogy megizlelte a pompás paprikás ételt, ki
jelentette, hogy ilyen erős ételt csak barbár né
pek ehetnek. , .

Patucsek ur, aki a csehckre való tekintettel 
még a keresztnevét is megváltoztatta és Vencel
ből Aladár lett, sorra gyártotta a szebbnél szebb 
tortákat, sőt jó pénzért a civilek megrendelésére 
is dolgozott.

Marcit csak úgy menthettem ki a szörnyű 
lágerből, hogy a borbélyi teendők mellett a tiszti 
szolga munkáját is végeznie kellett, azonkívül a 
kórház ambulanciáján is tevékenykedett. Rövide
sen a garnizon cseh és orosz tisztjeit is az ügyes 
»román« származású »párikmaher« (ez az orosz 
neve a borbélynak) beretválta, aki az illendő
ség kedvéért szorgalmasan tanulta egy kórházi 
betegtől a román nyelvet.

Medgyánszki Száva földim is felgyógyult. 
Mint kórházi csinovnik és orosz tolmács műkö
dött mellettem. Száva intézte el a kórház orosz 
levelezését is, ő volt az összekötő a cseh kom
mandó és a hadifogoly kórház között. Egyelőre
még nagyon gyenge volt és sovány, de az étvá- tani a »cigányélet«

jár fel naponta vendégségbe és az öregasszony 
hizlalta fel ilyen sikeresen, rövid idő alatt. 

Gyanakodva kérdeztem tele'.
— Talán udvarol az öregasszonynak? . . .
— Azt nem! — felelte kacagva, még jobban 

elpirulva. . .  — Az idős özvegyasszonynak, Má
ria Francownának van egy nagyon csinos uno- 
kahuga, Vera Viktorowna Ko'otin kaja, annak 
udvarolok... Nagyon bájos, fiatal teremtés. Már 
iéig meddig jegyben járunk...

. Azután elmesélte, hogy milyen pompás 
uzsonnákat és vacsorákat eszik naponta Mária 
Francowna házában és hogy az utóbbi időben 
már magával vitte barátját is, a dalmát szárma
zású Kamenovics Milánt, a színházi zenekar prim- 
hegedüsét is, mert már egyedül nem győzte a 
bőséges kosztolást. Igaz ugyan, hogy Milán már 
egy évvel ezelőtt nőül vette a színházi zenekar 
zongaristanőjét, egy jobb családból való özvegy
asszonyt, — de hát mindezt Mária Francowna 
nem tudta és utóvégre a nős emberre is ráfér 
egy kis erősítés, a kitűnő koszt...

Másnap a népkertben találkoztam Med- 
gyánszkival, aki Mária Francowna és a rend
kívül csinos Vera Viktorowna társaságában volt, 
A feltűnő szép arcú, jó növésű fiatal leány 
boldog mosollyal lépkedett Száva oldala mel
lett.

Száva bemutatott a hölgyeknek.
Az idősebb hölgyben, Mária Francownában 

felismertem a nemrég megbámult uccai ismerő
sömet, az ékszeres hölgyet. Most is úgy tele volt 
akgatva ékszerekkel a füle cimpájától kezdve a 
kisujja körméig, hogy ékszeres üzlet kirakatába 
lehetett volna kitenni reklámnak. Mindössze 
csak a fejét kellett volna kicserélni, mert mo
solygós,, behorpadt piros arca, festett szemöl
döke, fénylő zsiros arcbőre és foghíjas szája 
nem a legkellemesebb benyomást tett a szemlé
lőre . . .

Engem is meghívott csajára és amikor be
jelentettem, hogy én már nős ember vagyok, mo
solyogva válaszolta, hogy az nem tesz semmit. 
Be akarta nekem minden áron mutatni cousine- 
ját Mária Konstantinownát, egy orvostanhallga
tót, aki nagyon melegen érdeklődött irántam.

Megállapítottam, hogy a gazdag, jószívű 
Mária Francownának azonkívül, hogy a hadifog
lyokat feltáplálja, legfőbb szenvedélye: a fiatal 
szerelmes párok összeboronálása volt. . .

Egyszer nagy titokban, a feleségem tudtán 
kívül, fel is mentünk Milánnal és Szávával Mária 
Francowna eme’etes, pazarul berendezett laká
sába, ahol pompás uzsonnát kaptunk, válogatott 
édességekkel, likőrökkel és ahol megismertem a 
fiatal, érdekes arcú medikát a permi származású 
Mária Konsztantinovnát. Nagy megrökönyödé- | 

lsemre bevallotta nekem a medika, hogy halálosan 
szerelmes belém. Amikor figyelmeztettem, hogy. 
már nős ember vagyok, harciasán, villogó szc- J 
mekkel jelentette ki, hogy neki az mindegy, ő 
azzal nem törődik__

Azóta nem mertem fel menni Mária Fran- 
cownához, de Mária Konstantinowna kitartóan 
ostromolt Száva u tján ... sőt egy alkalommal aj 
kórházamban is megjelent, azzal a bejelentéssel, 
hogy tanulni akar tőlem . . .

Hetek múltak el___
Elza is beleszokott a »pleni-élet«-be és ab

ban reménykedett, hogy nem fog már sokáig tár

sában, a sebes folyású, csacsogó Iszet folyó part
ján.

Boldogságunkat csak Mária Konstantinowna 
kitartó «üldözése« zavarta m eg ... Senki, soha 
t'gy szóval se árulta el Elzának Mária Konstan- 
tinownával való ismeretségemet és ő mindent 
megőrzött, mindent tudott. De honnan tudta 
meg, hogy a medika üdöz szerelmével? Ördöge 
volt ennek az asszonynak. . .

Mojszejewék vendéglátása minden várako
zást felül múlt. Valósággal családtagnak tekin
tették az idegenből odaszakadt házaspárt.

Egy alkalommal — a kórházban dolgoztam 
éppen — a két fiatal asszony a szobánkban kézi
munkázott, amikor a földszintes ablakon keresz
tül egy virágcsokor hullott be a szobába A fia
tal asszonyok, Elza és Galina az ablakhoz ugrot
tak és a »merénylőben« a szerelmes medikát is
merték fel. . .

Ezentúl most már kettesben szívták a vére
met. Volt mit hallgatnom . . .  hasztalan bizonyít
gattam ártatlanságomat. . .

Egyik koraőszi napon Medgyánszki Száva 
jelent meg lakásomon, egyetlen és legszebb ru
hájában és bejelentette, hogy — búcsúzni jött.

Nagy meglepetéssel értesültem, hogy már 
jóval előtt belépett a délszláv dobrovoljácok kö
zé, Blagotics őrnagy ezredébe, most már elég 
erősnek érzi magát, az iratokat is megkapta, 
utazni akar. . .

Készen megirt nyugtát tartott a kezében két
száz rubelről kiállítva. Kölcsön kéri tőlem az ösz- 
szeget, hogy legyen utravalója Cseljabinszkig.

Igyekeztem lebeszélni őt:
— Hisz adok én magának pénzt amúgy 1§, 

ha szüksége van rá. Gondoljon az édes anyjára, 
aki haza várja a fiát. . .  Hisz nemsokára meg
kezdődik az evakuálás. . .

Nem használt a beszéd: Száva kijelentette, 
hogy a barátai is elmentek úgy érzi, hogy a kö
telesség szava szólítja...

Mindössze arra kért, hogy ha hamarább ér
nék haza Szuboticára, keressem fel az édesany
ját, ott laknak a szerb templommal szemben, a 
kis sarokházban és mondjam meg neki, hogy a 
fia jól van, egészséges. Akkor is azt mondjam, 
hogy jól van, ha a vörösök elleni harcokban va
lami baja esnék. . .

— És Vera Viktorowna? — kérdeztem tőle.
— Vera majd megvigasztalódik — válaszol

ta a fiú. — Megígértem neki, hogy ha szabadsá
got kapok, meglátogatom szerb hadnagyi unifor
misban . . .

Mint utolsó ütőkártyát Kamenovics Milánnal 
hozakodtam elő:

— No és Milán? Mért nem megy 5 is magá
val? Majd ő nyugodtan hegedül a zenekarban, 
amíg maga veszélynek teszi ki fiatal életét. . .

Száva mosolyogva válaszolta:
— Milán nem jöhet velem. . .  Képzelje csak 

doktor u r . . .  a felesége tegnap éjjel ikergyerme
keket szült. . .

(Folytatása következik.)

OROSZORSZÁG
DR, M U NK  A R T H U R  
EMLÉKIRATAI 
A H A D IF O G S Á G B Ó L

MEGJELENIK
r i  KÖNYVALAKBAN IS

gya örvendetesen javult. . .
Alig egy hét múlott el Száva felgyógyulása 

után, amikor örömmel láttam, hogy földim arca 
feltűnően gömbölyödik, a fiú valósággal hízás
nak indul. . .

Meg is dicsértem ezért Vargát, ott mindjárt 
Száva jelenlétében.

Medgyánszki fülig pirult el a dicséret halla
tára és kijelentette, hogy nem a Varga ur koszt
ján hízott meg, mert a szakács sohase akarta a 
dupla porciót felemelni.

— Majd négyszemközt. . .  — mondta ne
kem, pirulva.

Fönn a rendelőben faggattam a fiút:
— Talán valamilyen pénzforrásra tett szert 

és privát is kosztolja magát? . . .
Száva zavartan válaszolt:
— Pénzem? Nincs énnekem soha egy kope- 

kám se . . .  Állandó pénzzavarban szenvedek. . .
— Hát akkor?
Nagy nehezen bevallotta, hogy van neki egy 

idősebb, gazdag özvegy asszony ismerőse, oda

Nagyokat sétáltunk a kellemes, sárga őszi■ 
délutánokon az Iszet partján és a jövőnkről ál- 
mód tunk ... i

Egy kis fiúról. . .  egy kis fekete szemű fiú
ról, szegénységein, nevem örököséről álmod
tunk messze az otthonomtól, Szibéria határváro-

Előfizetéseket elfogad:
H  a B Á C S M E G Y E I N A P L Ó  

kiadóhivatala 
Előfizetési ára: 40  dinár

Olcsó áron készít mindennemű nyomtatványt a

Minerva nyomda r, t.
í z l é s e s  e lk é s z í t é s i A legmodernebb kivitel l
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L I F I Í A - K E R T

Hétfőtől szerdáig

Ú j d o n s á g !  U j i lo n s ű g !

Lavinaomlás
Alain Pringle, Norman Kery, 

Lyonéi Barymor

APRÓHIRDETÉSEK
Aprőhirds-Ug t t f  «só 1 dinár, r*st*jbetib és ó v »  
k t t m n m  nám it Legkisebb «prohmletéj ára W áa. 

CMk Hibái,«TMtt jsöfét Urelskst Uvábbitnb
♦ÄMsWlysjr aMUákl«ML

VAROS! MOZ

M É s v N Ö & t S & Q L A

A L T E N B U R  0  T H  Ű R .
gépésze! — elektrotochnihs, au tom obil 
és lepüíögépépités. — Ingyen prospektust

W a lla c e
a

de tektivregén yek 
királya !

Négy új olcsó Wallace:

Kai ó és a tizek 
A 13-as szoba 

A pénzhamisító 
A három tölgy titka 

2 (Fűzve dinár

Kötve 34  dinár

O  A N Í E - K Í A D Á S

KAPHATÓ
A RÁCS HEGYEI NAPLÓ KIADÓ

HIVATALÁBAN

L u b o á ic a
I n te r n t  bari t e l e ío n  102 
a s i W M m B m a  
Gabonás és lisztes zsákok, 
vízmentes ponyvák, ame
rikai és kender kévekötő 
man illa olcsó beszerzési 

forrása

K é r j e n  á r a j á n l a t o t !

jTOGLALKOZÁsl

F ia ta l jóm unkás bognár?e- 
gédet azonnalra telvesz Bu- 
czella Géza bognár, Srbo- 
bran. 7150

Szobalányt keresünk hosz- 
szabb gyakorlattal u ra 
sági helyre. Cim a kiadó
ban. 7075

[ vétel-eladAs

Szivéflázmotort 35—45 HP 
vennék. Ernest Sebök, Ku- 
tovi, poéta Bare, Slavonija.

7136

Eirtok Baranyában (SHS) 
500 kát. hold, melyből 250 
hold eladó, 250 hold bérel
hető, jó és elegendő épüle
tekkel, iparvágány Dráváig, 
jó fizetési feltételekkel, 
azonnal átvehető. É rdek
lődni ’Gospodarska upra- 
va< Éidopusta-BeliSíe, S la
vonija. 7155

Családi ház, VI. kör, Ku- 
haöeva ul. 3, eladó. É r
deklődni Dr Békoffy irodá
ban, I., Paje Kujundfdéa 5.

7147

Kerti ernyők nagy válasz
tékban kaphatók Birn Jó
zsef ernyőgyárában, Ada.

6666

Hídmérleg, használt, jó á l
lapotban, megvételre ke- 
resletik. Cim a kiadóban.

7020

Sirköttz'.et, jól szortírozva, 
Bánátban eladó. Cím a 
kiadóban. 7010

jKOLÖNFÉLeJ
Néflyszobás lakás kiadó 
augusztus elsőiére Jv.go 
szláv Union Bank épületé
ben. 6821

Ingyenes prospektust, in 
formációkat a film rő l, u ta 
sításokat a filmhez, tan á
csokat a filmsikerekhez, ter
veket és költségvetést a 
tűm ről. Megveszünk jé 
film ideákat. iR om pas. Ben. 
grad, postfah 433. 6842

Sak hasznos tanácsot talál 
a most megjelent Vécsei- 
féle Kozmetikai Tanácsadó 
cimtl könyvben. Ára 40 
dinár. Kapható minden 
könyvkereskedésben és 
megrendelhető a  Minervá 
nál, Szuboticán.

»Lnkntate« kiváló fiatalító 
szer. megint kapható m in
den gyógyszertárban és dro
gériában. Postai szétküldés 
Bilim  gyógyszertár a föP03- 
tával szemben Leírást Din. 
2.— ellenében küldünk

6190

2 szoba irodának és egy 
különbejáratu bútorozott 
szoba kiadó. Aleksandrova 
uliea 11. 6970

Uccai bútorozott szoba k i
adó. VI., Sienkieviéeva ul.
11.

HÉTFŐ -  SZERDA
K eltői m űsor! Két sláger I

A s p o r t-v é n u s z
Főszereplő: R O N A L D  C O L M A N N

A s u r l  b a n d i t a
Főszereplők: MA 1Y ASTOíl és EDMUND LOWE

SZESISIÍBlfflill UTAZÓT
aki perfekt, mérlegképes könyvelő, gyakor
lott horvái és német levelező és aki egy 
szesznagykereskedést teljesen ö n á lló a n  o
t u d  v e z e t n i ,  j ó  s z e r v e z ő e r ő

azonnali belépésre keresek
R észletes a ján la tok

„ T E N G E R P A R T “ jeligére a kiadóba küldendők
7039

Professzorok
egwstéa’tőst

?ihe3ést&3 ow Ä feak  a bolhák,
Nyugalmunk megrontói: a bolhák, egészségünket 
is komolyan veszélyeztetik . Perm etezzünk FLIT-et, 
hogy m egszabadítsuk lakásunkat a bolháktól, e 
bacillushordozóktól.

F L I T  behato l minden hasadékba, ahol sváb- 
bogarak, poloskák és hangyák elbújnak és sza
porodnak. K iírtja petéiket. Megöli a rovarokat, 
de em berre ártalm atlan. Nem hagy foltot.

F L I T  nem tévesztendő össze a közönséges ro 
varirtókkal: tökéletes rovarpuszlíló  ereje minden 
várakozásunkat kielégíti.

Permetezzünk

Elismert friss

l-a  te a v a j
nagylukacsos ementhali sajt 
boszniai trappista 
bánáti trappista 
casino trappista 
eidami sajt 
francia roquejorte 
reggeli sajt (Frühstück käse) 
liptai túró 
j o g  h u r t 
aludttej édes tejfel
és mindenjélo bel- és kül
földi csemege sajt kapható 
n a g y b a n  és k ic s in y b e n

71 • v  • z- r g l  r  1risic  lo d o r
tejtermékek kereskedésében 

Subotica
Strossmajerova 22., Halpiac,

L>

F r iss

Franca Requefort és 
Svájci Em m entliiler

érkezett

S u g a r  íVI a n «
K ngron! l e l .  4 7  D e ta il!

Ili

augusztus 1-én a gim
náziummal szemben, 
Trumbiéeva uliea 2 a 
(régi eeetgyár) mely 
alkalomból l e s z á l l í 
to t t  á ro n  kaphatók:
G o / y  ó sc  s a p á g y  a k.

Angol teveször-, balata- 
és bfirsz.jak, dobsinek, 
csövek, fürdőszoba • be
rendezések, gnm m iáruk, 
tömítések, am erikai gép- 
olajak, ponyvák, oxigén 
és az összes műszaki cikkek

KEMÉNY GYULA
S ii hot len — Telefon 20

szerkesztésért felelős BRÓDY MIHÁLY- Nyomatott a kiadótulaldonos Minerva r.-t.-iuil felelős kiadó- NAGY SÁNDOR Szubotica
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f t l A P L O 1929. jullus 1,A hét eseményei képekben

A La Manche-csatorna felett szerencsétlenül járt angol repülőgép roncsai Kelly amerikai pilóta, aki 172 órás és 30 perces meg
szakítás nélküli repülésével világrekordot állított

iionandia esapaterösitöse^ct küld Curacaóba, anot zi őécsi egyelem, ahol a napokban a nacionalista diákok
a naeionalistak fellázadtak botrányos verekedéseket rendeztek

a  uewyorki magasvasiit hét emeletes magasságban kisiklott 
és egy másik villamosvonaltal összeütközött

------ ' _ - ---- - -
Kőért haihenau és Erzberger emlékére, a napokban ezt 

az emlékművet állították a türingiai Wcidában


